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У статті простежено історію становлення слова богородичний протягом усіх етапів 

функціонування української мови, подано спектр значень проаналізованого слова та 
підтверджено цитатами з текстів. Дослідження виконано на основі лексикографічних 
джерел, що охоплюють XI – XXI ст., а також церковних пам’яток. 
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Слово богородичний вказує на зміст й сенс співу – до Пресвятої Богородиці. 

Богородичні – це піснеспіви, метою яких є прославлення Божої Матері. Ними можуть бути: 
тропарі, стихири, канони, кондаки, сідальні, що співаються після кафизм, акафісти до 
Богородиці. Вони є у складі всіх щоденних священнодій: вечірні, утрені, літургії, великого 
повечір’я, полуношниці щоденної і суботньої, а також часів. О. Прилепа вважає, що слово 
богородичні є компонентом як моножанрових циклів (тропарів, стихир), так і 
багатожанрових циклічних композицій (вечірні, утрені, всенічної) [23, с. 49]. 

«На вечерни богородичні полагаються послh стихирh на «Господи, воззвахъ», послh 
стихиръ на стиховнh и послh «Нынh отпущаещи» и «Отче нашъ»; на утрени – послh 
тропарей на «Богъ Господь», послh сhдальновъ, послh каждой пhсни канона, послh 
свhтильна и послh стихиръ на стиховнh; на литургіи – по маломь входh» [22, Т. ІІ, с. 784]. 
Богородичні пісні виконуються і після воскресних тропарів (у 1 гласі – «Гавриїлу 
провіщавшу Ти Діво»); богородичними піснями доповнені і сідальні. Окрім того, на Утрені 
обов’язковим є богородичний канон, ірмоси якого також містяться в Ірмологіоні [36, с. 77].  

Богородичні піснеспіви відомі ще з християнської гімнографії. Це – сум, радість, 
мелодична елегійність, подяка, прослава. Прославлення Богоматері за її невинність, 
милосердя. Радість Марії та подяка Богові за народження дитятка Ісуса. Сум, душевний біль 
Богородиці за Його розп’яття на хресті. Усі ці моменти пов’язані з Богородицею. Вони 
становлять єдиний ланцюг репертуару богородичних піснеспівів. О. Прилепа зауважує, що 
символічна образність Богородиці в системі піснеспівів представлена іменами-
характеристиками (Пречиста, Свята, Чеснійшая, Владичиця тощо) та ‘функціями’ Заступниці 
перед Богом за людство (Молитвенниця, Предстательниця, Спасительниця тощо). У такий 
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спосіб формується повнота Богородичної тематики і всеосяжність образу Богородиці, тобто 
повна Маріологія [23, с. 54].  

На особливу увагу заслуговує стаття «Богородичний культ в українській церковній 
монодії» Ю. Ясіновського, який визначає особливості відображення теми Богородиці в 
церковній культурі з візантійської гімнографії  до сучасності; вказує на роль піснеспівів, 
пов’язаних з культом Богородиці, продовжує тему художнього розкриття вічного образу у 
творчості композиторів ХІХ–ХХ ст. О. Прилепа розглядає жанрову природу богородичного 
піснеспіву за системою жанрових чинників, запроваджених літургійним музикознавством. 
Н. Сиротинська досліджує богородичний цикл «Грішних молитви» з позиції літургійного 
призначення, богословського змісту, музично-поетичного наповнення, а також значимості в 
українській культурі. Аналіз останніх досліджень та публікацій свідчить, що історія слова 
богородичний не була об’єктом дослідження мовознавців, тому ставимо собі за мету – 
простежити історію назви богородичний, виявити особливості становлення й розвитку цієї 
лексеми упродовж усіх етапів функціонування української мови. 

На позначення цього піснеспіву в грецькій мові побутувала лексема seotТkion. 
Запозичена вона з грецької мови в давньоукраїнську. «Старословянский словарь (по 
рукописям X – XI веков)» реєструє найменування богородичинъ зі значенням ‘богородицын, 
богородицы’: «оусьпение с<ва>тънь# аннън м<а>т<е>ре б<о>г<ороди>чинъи» [32, с. 97]. В 
іншому джерелі X – XI ст. натрапляємо на використання номена богородичьно зі значенням 
‘церковний піснеспів на честь богородиці’ [35, с. 223]. В українській мові богородичні як 
тропарі зафіксовані з XII ст. зі значенням: ‘тропарь на честь Богородиці. Таким тропарем 
закінчується кожна пісня кожного канону; перед ним тому ставится знак: Б’ [31, т. І, с. 135]. 
У староукраїнський період засвідчена назва функціонує на позначення пісні на честь 
Богородиці: «бw1городичнь» [20, с. 39].  

 Лексема богородичний на позначення богородичного піснеспіву на честь Божої Матері 
у XIІ ст. подається давньоукраїнською як у формі чоловічого богородичьнъ [31, т. І, с. 135], 
так і середнього богородичьно [35, с. 223] родів. У «Требнику» П. Могили теж натрапляємо 
на аналізоване слово: «Пою1тъ жg и сg1й Бг\оро1дичgнъ» [14, т. ІІІ, с. 72]. У «Словнику 
української мови XVI – першої половини XVII ст.» словоформа богородичинь втратила 
богослужбово-обрядове значення, набуваючи нового семантичного статусу ‘прикм. Те саме, 
що богородичный’: «Каждомоу еван_гелiю что1момоу ли1бо на оутрьн#(х) либо на ли(т) 
рsчiхъ на праз(д)никr, владrчна##1 богородичинr(и) и ви(б)ранrмь ст\r(м)ь в_ мhс#ци 
сенте(б)рiи рекомh юрьiмь; А не то(л)ко Хв\и и Бг\ородичинr образr чин#тъ чuда, але 
ист\r(х)» [29, Т. І, с. 147]. У «Києво-Печерському патерику» найменування богородичинь 
означає назву церкви на честь Богородиці «І се вы, братіе, скажу ино дивно и преславно 
чюдо о тьи богоизбраньи церкви богородичинь» [10, с. 6]. У середині XIX ст., за даними 
Історичного словника української мови за ред. Є. Тимченка, слово Богородичинь уживається 
з дещо іншою семантикою «прикм. Що до Богородиці належить. В тръжествіахь влдчнихь и 
бгородичиных. А не только Хвы и Богородичины образы чин#тъ чуда, але и стыхъ. Иконы 
Бгородичины такую маютъ имhти честь, якую маєтъ Бца Марія» [33, с. 112]. Натомість у 
богослужбових джерелах цього ж періоду лексема Богоро1дичgнъ функціонує на позначення 
церковного піснеспіву, який виконується на богослужіннях: «Ектgнiя нg поg1тс#, но а$бig 
поg1мъ стiхи1рr на стiхо1внахъ: Та1жg: Нr1нь ^пuща1gши: Тр=то1g, и по Оч\g на1шъ: 
Тропа1рь пра1зника или Тропа1рь ст\о1мu, сла1ва и нr1нh: Богоро1дичgнъ” [34, с. 10]; “И6 
нr1нh: Бг&оро1дичgнъ. Всgпhта",  чи1ста", прgбла1го Влdчцg, поми1лuй и61жg 
бж?твgннrмъ си1мъ пома1зuюmагос# (пома1зuюmuюс#) g6лg1gмъ» [5, с. 106]; 
«Богоро1дичgнъ» [17, с. 99]. Требник засвідчує, що активність слова богородичний 
розширює жанрові рамки функціонування. Спостерігаємо функціонування богородичного 
відпустительного й богородичного недільного «Ликъ по Ами1нh поg1тъ а$бig тропа1рь 
ст\а1гw, сла1ва и# нr1нh: Бг\оро1дичgнъ ^пuсти1тgльнrй при конци2 оу$трgни» [34, с. 51]; 
«И нинh: богородичgнъ воскрgсgнъ по гласu кондака» [6, с. 22]. Назву богородичен 
О. Горбач номінує «піснею-тропарем з прославою Богородиці, яка походить з грецької: 
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theotokion» [3, с. 61]. У «Повному церковнослов’янському словнику» за ред. Г. Дяченка 
Богородичнr – це піснеспіви на честь Божої Матері [21, с. 29]. Тотожне значення фіксує 
КЦБС [11]. 

У богослужбових пам’ятках XX ст. реєструється богородичний піснеспів в архаїчній 
короткій формі (Богородичен) і в повній (Богородичний): «Богородичен: Жизнодавца 
рождши, гріха, Діво, Адама ізбавила єси, радость же Еві в печали місто подала єси: падши я 
же от жизни к сей направи, із Тебе воплотивийся Бог і чоловік» [1, с. 148]; «Сла1ва: И6 нrнh: 
Бг7оро1дичgнъ (співається стоячи)» [2, с. 90]; «Послhди1 жg w3кончава1gтс# Бг7оро1дичgнъ 
си1цg. Сла1ва свободи1вшgмuсъ Рождgство1мъ твои1мъ» [9, с. 21]; «Після Бог Господь 
співають тропар дня, двічі, і Богородичний на той самий глас. А коли припадають два 
тропарі, то перший співається двічі, потім другий і Богородичний» [30, с. 33]; «Тоді тропар і 
богородичний за уставом» [16, с. 119]. Слово богородичний на позначення релігійного 
піснеспіву також зафіксоване в богослужбових книгах XXІ ст.: «Три стихири святому; 
Слава: святому; І нині: богородичний» [15, с. 465]. 

«Богородичний і заст. богородичен ім. Піснеспів – канон, тропар, стихира, – змістом 
якого є прославлення Пресвятої Богородиці» – таке визначення задокументовано 
«Словником церковно-обрядової термінології» Н. Пуряєвої [24, с. 29]. Ці значення фіксує й 
«Настільна книга священнослужителя»: ‘Богородичні – церковні піснеспіви: стихири, тропарі 
й канони на честь Богоматері’ [18, т. IV, с. 681]. У сучасній церковній літературі 
найуживанішою виступає українізована повна форма лексеми богородичний, рідше – 
богородичен. Досліджуване слово має числову парадигму: богородичний − богородичні. У 
богослужбових книгах Богородичні поділяються на: Богородичні  відпустительні, 
Богородичні празничні на честь Пресвятої Діви Марії, Богородичні пам’яті відомих святих, 
Богородичні восьми гласів і Богородичні догматики, які складені Іваном Дамаскіним й 
викладають догматичне вчення про особу Боголюдини Ісуса Христа. Час включення 
Богородичних до складу богослужіння належить до VIII – IX ст. [18, т. IV, с. 681]. 
Богородичний відпустительний виконують на вечірні й на утрені перед відпустом [24, с. 29]. 
О. Горбач теж фіксує цей різновид богородичного (тропаря і кондака) – «Отпустительний – 
Тропарі, кондаки й богородичні співані наприкінці вечірні й утрені після «Нині відпускаєш» 
на «Бог Господь» і по «Благо є» [3, с. 61]. В іншому джерелі натрапляємо на Богородичний 
догматик, догматик і догмат, який, крім похвали Богородиці, містить догматичне вчення про 
втілення й поєднання в Ісусові Христові двох природ: Божої та людської [24, с. 48]. У 
«Повному церковнослов’янському словнику» за ред. Г. Дьяченка реєструються такі 
богородичні: «1. Богородичний догматик, співаний на недільній службі, після стихир на 
«Господи, воззвах», названих так тому, що, крім похвали на честь Пресвятої Богородиці, 
поміщає догматичне вчення про Ісуса Христа. 2. Богородичні відпустительні седмічні 
восьми голосів, співаних на вечірні й утрені, ближче до відпусту – в дні седмічні, в яких не 
має свята ні з полієлеєм, ні з великим славослов’ям. 3. Богородичні відпустительні недільні, 
співані в неділю,  не в дванадцяті свята. 4. Богородичні від менших – відпустительні 
седмічні, номіновані так завдяки їхній стислості. 5. Богородичні за голосом святого 
співаються на голос зразка піснеспівів Мінеї. 6. Богородичний перший – догматик малої й 
великої вечірні, виконуваний першим. 7. Богородичні часів – богородичні, поміщені після 
тропарів, на 1, 3, 6 и 9-ому часах» [21, с. 53]. 

В. Лук’янов – священнослужитель, старший клірик Східно-Американської єпархії серед 
богородичних виділяє: богородичні щоденні й богородичні недільні - й обґрунтовує їхнє 
розташування «1. Богородичні недільні восьми гласів після стихир. Тут на кожен глас 
розташований богородичний недільний, співається після стихир на «Господи, воззвах…» чи 
інакше ще поклик-догматик, і богородичний після стихир на стиховні; 2. Богородичні після 
стихир в буденні дні, звані «завжди є слава святому». Ці Богородичні розташовані теж по 
гласам: на кожен день седмиці по два – один на вечерні, інший на утрені; 3. Богородичні 
недільні після тропарів, на 8 гласів; 4. Богородичні після тропарів на буденні дні. Ці 
богородичні називаються ‘відпустові на все літо’. Розташовані вони по гласам, по два на 
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кожен день седмиці: один на вечірні й на «Бог Господь…» інший – наприкінці утрені» [13, с. 
8].  

У «Настільній книзі священнослужителя» теж скласифіковано богородичні піснеспіви, 
проте за іншою ознакою – за видом богослужіння: «1. Богородичні перші – догматики малої 
та великої вечірні восьми гласів, розміщені в Октоїху на недільних службах, є першими з 
Богородичних на кожній із цих служб; 2. Богородичні часів – особливий Богородичний у 
складі служби кожного часу, після тропаря: на першому часі «Як тебе назвемо, о 
Благодатна», на третьому «Богородице, ти є лоза істинна», на шостому «Якщо не маємо 
відваги», на дев’ятому: «Іже заради нас народився від Діви»; 3. Богородичні недільні 
співаються після стихир на стиховні восьми гласів. Крім неділі, вони виконуються в інші дні 
седмиці, коли є празники з чуванням чи полієлеєм, уміщені в Октоїху в недільнім 
наслідуванні вечірні, в Мінеї, наприкінці книг; 4. Богородичні і хрестобогородичні 
відпустительні седмічні восьми гласів – піснеспіви на честь Богородиці, які співаються на 
вечірні й на утрені в кінці служби, близько до відпусту. Але разом із тим вони співаються й в 
інші моменти богослуження, наприклад, на утрені після «Бог Господь». Ці піснеспіви всіх 
восьми гласів уміщені в Типіконі, Октоїху, Мінеї – в кінці кожного місяця; 5. Богородичні 
відпустительні восьми гласів співаються, крім недільних днів, в інші седмічні, коли є свято з 
чуванням, полієлеєм або всеношною; 6. Богородичні за гласом святого, за гласом Мінеї. Їх 
називають «Богородичними восьми гласів, які співаються тоді, коли є «Слава» святому в 
Мінеї, виконуються на той глас, на який співається піснеспів «Слава». Ці співи здійснюються 
в ті дні, в які немає празника з чуванням, поліелеєм чи великим славослов’ям. Вони 
співаються на вечірні й утрені. У першому гласі в неділю ввечері співається Богородичний 
«Радосте небесних чинів», у понеділок на утрені: «Святіша святих всіх сил», у понеділок 
ввечері «Діво Всепітая» [18, т. IV, с. 681 – 682]. 

У «Повному церковнослов’янському словнику» за ред. Г. Дьяченка зазначається, що в 
кожному виді стихири остання є Богородична, яка співається на славу Пресвятої Богородиці 
або містить в собі молитву до неї; Богородичні стихири співаються не з віршем псалма, а з 
приспівом: і нині, і присно, і во віки віків, амінъ [21, с. 662 − 663]. Висловлену думку 
підтверджують ілюстрації із джерел XX ст. − «Стiхи1ра Оу6спg1нiю Прgст7|1# Богоро1диц|, 
на Хвали1тgхъ: Сла1ва: и6 н|1нh……» [9, с. 392]. «Після кадіння і співу стихир, коли 
починають співати Богородичний, диякон відкриває Райські Двері, бере кадило і 
благословення в ієрея, йде поза Престолом через Північні двері на солею» [30, с. 128]. 

Ю. Ясіновський запевняє нас, що особливе місце зайняв акафіст Пресвятої Богородиці, 
кульмінаційним жанром якого став найдавніший кондак Возбранной воєводі [36, с. 77]. Цей 
кондак запозичений з грецької (Τ� �περμάχ� στρατηγ�) у давньоукраїнську мову 
Вобра1нной воgво1дh (Возбранной воєводі / Вибраній Володарці). Уперше засвідчений у 
XVІІ ст.: «И по Воzгла1сh, Коd: Бг\ороd: Вобра1нной воgво1дh побhd: Посg1мъ Стg1пgна, 
s\гw Гла1са, Антiфw1нъ, г\» [14, т. ІІІ, с. 164]. Далі трапляється в богослужбових пам’ятках 
XIX – XXI ст. «Після 1-го стихослов’я малу ектенію і початковий кондак «Вибранній 
Володарці» співає хор. Кондак співає хор на середині церкви велично і поважно» [34, с. 349]. 
Д. Покровський доводить, що «Вибранній Володарці» − це перший великий акафіст, 
присвячений Богородиці, створений на початку VII ст. в часи визволення Константинополя 
від навали персів. У VIII − X ст. акафіст як жанр витісняється каноном. У праці 
«Василіянські церковні напіви» наведено піснеспів кондак «О Всепітая Мати» [1, с. 336].  

Отже, у пропонованій статті проаналізовано дефініцію назви богородичний, простежено 
історію формування й функціонування лексеми від найдавніших часів до сучасності. 
Проведене дослідження також засвідчує, що лексема богородичний пройшла довгий шлях 
становлення, протягом якого зазнала значних змін у семантичній структурі. Далі наукового 
опрацювання потребує лексема стихира та назви піснеспівів в лексичній системі української 
мови. Це мета наших подальших досліджень.  
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